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per l’uso

DOCCETTA  
MULTIFUNZIONE 2 IN 1



2 31 4

5 6 87

9

Do
k.

/R
ev

.-N
r. 

 19
92

77
_2

02
10

80
6_

H
O

FE
R

v3



Dotazione

3

Dotazione

1 Pulsante del deviatore

2 Deviatore

3 Supporto

4 Soffione doccia

5 Collegamento per tubo flessibile A

6 Collegamento per tubo flessibile B

7 Selettore del getto d’acqua

8 Doccetta manuale 

9 Rondella, 2×
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Le presenti istruzioni per l’uso sono parte integrante di questo doccetta  
multifunzione 2 in 1 (di seguito denominato “prodotto”). Esse contengono 
informazioni importanti relative al montaggio e all’utilizzo.
Leggere attentamente le istruzioni per l’uso prima di utilizzare il prodotto. 

Leggere in particolare le avvertenze di sicurezza. Il mancato rispetto delle presenti 
istruzioni per l’uso può provocare lesioni personali o danni al prodotto. 
Le istruzioni per l’uso si basano sulle normative e regole vigenti nell’Unione Europea. 
All’estero rispettare anche linee guida e normative nazionali.
Conservare le istruzioni per l’uso per consultazioni future. In caso di cessione del 
prodotto a terzi, consegnare tassativamente anche le presenti istruzioni per l’uso.

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
Il prodotto è destinato esclusivamente al montaggio nella doccia di un bagno.  
È destinato esclusivamente all’uso in ambito privato e non in ambito commerciale.  
Il prodotto non è un giocattolo per bambini.
Utilizzare il prodotto esclusivamente come descritto nelle presenti istruzioni per 
l’uso. Ogni altro utilizzo è da intendersi come non conforme allo scopo previsto e può 
provocare danni materiali o lesioni. 
Il produttore o rivenditore non si assume nessuna responsabilità per danni o lesioni 
dovuti all’uso non conforme allo scopo previsto o all’uso scorretto.

Spiegazione dei simboli
Nelle istruzioni per l’uso, sul prodotto stesso o sull’imballaggio sono riportati i 
seguenti simboli.

Questo simbolo fornisce utili informazioni aggiuntive sul montaggio e 
sull’utilizzo.

Dichiarazione di conformità (vedi capitolo “Dichiarazione di conformità”):  
I prodotti identificati con questo simbolo soddisfano tutte le disposizioni  
applicabili nello Spazio economico europeo.
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Sicurezza
Legenda delle avvertenze
Nelle istruzioni per l’uso sono utilizzati i seguenti simboli e parole d’avvertimento.

 AVVERTIMENTO!
Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un 
pericolo a rischio medio che, se non evitato, può 
avere come conseguenza la morte o lesioni gravi.

AVVISO!
Questa parola d’avvertimento mette in guardia 
da possibili danni a cose.

Avvertenze generali di sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di ingestione e di soffocamento!
Se i bambini dovessero ingoiare piccole parti o restare intrappolati 
nella pellicola d’imballaggio, potrebbero soffocare.

 − Tenere lontano dai bambini le piccole parti e la pellicola 
dell’imballaggio.

 − Evitare che i bambini giochino con la pellicola dell’imballaggio.
 − Tenere lontano i bambini durante il montaggio. Sono contenute 

piccole parti. 

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di scosse elettriche!
In caso di montaggio errato o di fuoriuscita d’acqua sussiste il 
pericolo di morte a causa delle scosse elettriche.

 − Controllare attentamente che tutti i collegamenti siano a 
tenuta stagna.

 − Assicurarsi che tutte le linee di alimentazione elettrica in 
prossimità del prodotto siano installate correttamente e in 
modo sicuro. In caso di dubbi rivolgersi a un esperto.
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 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
Un utilizzo del prodotto non conforme allo scopo d’uso previsto può 
provocare lesioni personali.

 − Assicurarsi che la temperatura dell’acqua non sia troppo 
elevata. Controllare la temperatura dell’acqua prima di 
mettersi sotto il getto d’acqua. Sussite il pericolo di ustioni.

 − Se la doccetta manuale è danneggiata (ad es. perché è caduta) 
possono verificarsi lesioni a causa di bordi scheggiati o affilati. 
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato.

 − La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguiti da 
bambini privi di sorveglianza.

 − Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto.

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Un uso improprio del prodotto può causare danni.

 − Prima del montaggio, chiudere l’alimentazione idrica principale  
e ispezionare il luogo (ad es. in merito a collegamenti idrici 
esistenti e dispositivi di chiusura).

 − Durante il montaggio assicurarsi che tutte le guarnizioni siano 
montate correttamente prima di procedere. Con il passare del 
tempo le guarnizioni si deteriorano e pertanto devono essere 
sostituite regolarmente.

 − Non stringere i collegamenti con troppa forza in quanto 
l’eccessiva sollecitazione può causare danni.

 − Fuoriuscite di acqua possono causare notevoli danni all’immobile  
e alla mobilia. Controllare regolarmente che tutti i collegamenti  
siano a tenuta stagna.

 − Interrompere l’utilizzo del prodotto se le parti in plastica sono 
incrinate, rotte o deformate. Sostituire le parti danneggiate 
soltanto con gli appropriati ricambi originali. 
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Descrizione del prodotto
A Il prodotto è destinato esclusivamente al montaggio 

nella doccia di un bagno.

Controllo del prodotto e della dotazione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se si apre l’imballaggio con un coltello affilato o altri oggetti appuntiti 
senza prestare sufficiente attenzione, si rischia di danneggiare 
subito il prodotto.

 − Prestare particolare cautela durante l’apertura dell’imballag-
gio.

1. Estrarre il prodotto dall’imballaggio.
2. Controllare se la fornitura è completa (vedi capitolo “Dotazione”).
3. Verificare che il prodotto o le singole parti non siano danneggiati. In tale even-

tualità, non utilizzare il prodotto. Rivolgersi al produttore attraverso l’indirizzo del 
servizio assistenza clienti indicato nella scheda di garanzia.

Montaggio
 − Chiudere l’alimentazione idrica principale.
 − Se l’acqua continua ad uscire, svitare il collegamento, applicare del 

nastro sigillafiletti alla filettatura e rimontare il collegamento. Se 
necessario, utilizzare una chiave.
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1. Rimuovere il vecchio soffione dall’attacco 
della doccia. Se necessario, utilizzare una 
chiave.

2. Rimuovere lo sporco con un panno 
pulito e staccare l’eventuale nastro 
adesivo rimasto sulla filettatura 
dall’attacco della doccia.

3. Avvitare saldamente il deviatore 2  
all’attacco della doccia (vedi Fig. 1).

4

2

2 4. Avvitare il soffione doccia 4  alla parte 
anteriore del deviatore 2  (vedi Fig. 2).

3
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5. Inserire una rondella 9  in ogni 
lato del tubo flessibile. Avvitare il 
collegamento per tubo flessibile A 5  
alla parte inferiore del deviatore 2  e il 
collegamento per tubo flessibile B 6  
alla doccetta manuale 8  (vedi Fig. 3). 

6. Non dirigere il soffione doccia 4  verso 
di sé. Aprire la doccia e controllare che 
l’acqua scorra correttamente dal soffione 
doccia e che l’acqua non fuoriesca 
da uno dei collegamenti. Serrare i 
collegamenti se necessario.
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8

7. Chiudere la doccia. Inserire la doccetta 
manuale 8  nel supporto 3 .  
Regolare l’inclinazione del supporto 
e del soffione doccia in modo tale che 
il getto d’acqua abbia la direzione 
desiderata (vedi Fig. 4).  
Il montaggio del prodotto è concluso.

Utilizzo
Se il prodotto non è stato utilizzato per un periodo prolungato, aprire la 
doccia e far scorrere l’acqua per circa 30 secondi per eliminare l’acqua 
ristagnata ed eventuali residui.

5

1

2

8

4

• Il deviatore 2  ha 3 modalità. Premere ripetutamente il pulsante del  
deviatore 1  per far scorre l’acqua attraverso il soffione doccia 4 , la doccetta 
manuale 8  oppure entrambi (vedi Fig. 5).
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• Sia il soffione doccia 4  sia la doccetta manuale 8  sono dotati di un selettore 
del getto d’acqua 7 . Spostare il selettore del getto d’acqua a sinistra e a destra 
per impostare il getto d’acqua desiderato (vedi Fig. 6).
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Anomalie e rimedi
Problema Possibili cause Rimedio

Dal soffione doccia 4 / 
dalla doccetta manuale 8   
non esce acqua. 

L’alimentazione idrica 
principale è stata chiusa.

Aprire l’alimentazione 
idrica principale. 

Da uno dei collegamenti 
fuoriesce acqua. 

Il collegamento non è a 
tenuta stagna.

Svitare il collegamento, 
applicare del nastro 
sigillafiletti alla filettatura 
e quindi rimontare 
il collegamento. Se 
necessario, utilizzare una 
chiave.

Pulizia e manutenzione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Un uso improprio del prodotto può causare danni.

 − Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole 
metalliche o di nylon e utensili appuntiti o metallici 
quali coltelli, raschietti rigidi e simili, poiché potrebbero 
danneggiare le superfici.

 − Non utilizzare detergenti acidi, corrosivi, abrasivi o a base 
alcolica.

1. Pulire il prodotto con acqua pulita, un detergente delicato e un panno morbido.
2. Asciugare il soffione doccia 4  e la doccetta manuale 8  con un panno dopo 

ogni utilizzo per prevenire l’accumulo di calcare. Se necessario, utilizzare una 
spazzola per rimuovere l’accumulo di calcare.

3. Lasciare asciugare completamente tutte le parti. 
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Dati tecnici
Modello

Cromato: SHK.C22
Nero: SHK.B22

Peso: 0,61 kg
Temperatura di esercizio: 5–70 °C
Pressione d’esercizio: 0,05–0,5 MPa
Lunghezza del tubo flessibile: 1,5 m
Numero articolo: 810376

Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Gettare il cartone e la scatola 
nella raccolta di carta straccia, la pellicola nella raccolta dei materiali 
riciclabili.

Smaltimento del prodotto
 − Smaltire il prodotto secondo le leggi e le disposizioni vigenti nel Paese di 

residenza.

Dichiarazione di conformità
È possibile richiedere la dichiarazione di conformità CE all’indirizzo 
riportato nella scheda di garanzia.



Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice grazie ai codici QR

Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice 
grazie ai codici QR

Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di 
ricambio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza 
o se desiderate vedere comodamente un video-tutorial – grazie ai nostri codici 
QR riuscirete ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la 
fotocamera di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito 
internet o dati di contatto.

Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi internet 
o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, aver 
installato un software che legga i codici QR e di un collegamento internet.*

Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro smartphone 
e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per ottenere ulteriori 
informazioni relative al vostro prodotto ALDI.*

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche  
in internet nel portale di assistenza ALDI all’indirizzo  
www.aldi-service.it.

*Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a seconda della tariffa 
scelta con il vostro operatore mobile a seguito del collegamento ad internet.
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